
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Our Heavenly Guidance System
By Elder Sergio R. Vargas
Of the Seventy

Dangiška orientavimosi sistema
Vyresnysis Serchijas R. Vargasas
Iš Septyniasdešimties
 
April 2025 general conference

As we focus our lives on Jesus Christ, we will find 
our way home, enduring to the end and rejoicing 
to the end.

Jesus Christ changed my life when I was 
baptized at the age of 26 in my beloved Frutillar, 
Chile. At that time, my job took me across the 
ocean, rivers, and lakes of the beautiful Chilean 
Patagonia.After my baptism, I saw my work and 
my life in a new and different way, recognizing 
that truly “all things denote there is a God.”

In nature, salmon are born in the source of 
the rivers. At some point in their lives, they need 
to swim downriver to reach the ocean, where 
they find the nourishment and conditions neces-
sary for their development.

But the ocean is also a dangerous place 
where predators lurk and where fishers try to 
catch the salmon with flashy hooks that imitate 
food but do not nourish them. If the salmon can 
survive these threats, they will be ready to use 
their powerful guidance system to return upriver 
to the same place where they were born, facing 
new and some familiar challenges. Scientists have 
studied their migratory behavior for years and 
have discovered that they use a type of magnetic 
map, similar to GPS, to guide them to their final 
destination with incredible precision.

We can all return one day to the heavenly 
home from where we came. And like the salm-
on, we have our own magnetic map, or Light of 
Christ, to guide us there. Jesus taught His dis-
ciples, “I am the way, the truth, and the life: no 
man cometh unto the Father, but by me.”

As we focus our lives on Jesus Christ, we 

Jei savo gyvenimą sutelksime į Jėzų Kristų, rasime 
kelią namo, ištverdami iki galo ir džiūgaudami iki 
galo.

Jėzus Kristus pakeitė mano gyvenimą, kai, 
būdamas 26 metų, buvau pakrikštytas savo my-
limame Frutiljare, Čilėje. Tuo metu mano darbas 
vedė mane per gražiosios Čilės Patagonijos van-
denyno pakrantę, upes ir ežerus.Po krikšto savo 
darbą bei gyvenimą pamačiau nauju ir kitokiu 
būdu, tikrai suvokdamas, kad „viskas rodo, jog 
yra Dievas“.

Gamtoje lašišos išsirita upių ištakose. Tam 
tikru gyvenimo momentu joms reikia plaukti 
žemyn upe, kad pasiektų vandenyną, kur jos ras 
vystymuisi būtiną maistą ir sąlygas.

Tačiau vandenynas taip pat yra pavojinga 
vieta, kur tyko grobuonys ir kur žvejai bando 
sugauti lašišą blizgiais kabliukais, imituojan-
čiais maistą, bet nepamaitinančiais. Jei pavyksta 
išvengti šių grėsmių, lašišos tampa pasirengusios 
panaudoti savo galingą orientavimosi sistemą 
siekdamos grįžti aukštyn upe į tą pačią vietą, ku-
rioje išsirito, ir susidurti su naujais ir kai kuriais 
žinomais išbandymais. Mokslininkai daugelį 
metų tyrė jų migracinę elgseną ir atrado, kad jos 
naudoja savotišką magnetinį žemėlapį, panašų 
į GPS, kuris neįtikėtinai tiksliai nukreipia jas į 
galutinę paskirties vietą.

Vieną dieną visi galime grįžti į dangiškuo-
sius namus, iš kurių atėjome. Ir, kaip lašišos, mes 
turime savo magnetinį žemėlapį, arba „Kristaus 
šviesą“, kuris mus veda. Jėzus mokė savo moki-
nius: „Aš esu kelias, tiesa ir gyvenimas. Niekas 
nenueina pas Tėvą kitaip, kaip tik per mane.“

Jei savo gyvenimą sutelksime į Jėzų Kristų, 
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will find our way home, enduring to the end and 
rejoicing to the end. President Russell M. Nelson 
taught that “the joy we feel has little to do with 
the circumstances of our lives and everything to 
do with the focus of our lives.”

Our Divine Nature and Destiny
From the family proclamation, we read that 

“each [of us] is a beloved spirit son or daughter of 
heavenly parents, and, as such, each has a divine 
nature and destiny. … In the premortal realm, 
spirit sons and daughters knew and worshipped 
God as their Eternal Father and accepted His 
plan by which His children could obtain a physi-
cal body and gain earthly experience to progress 
toward perfection and ultimately realize their 
divine destiny as heirs of eternal life.”

Before His birth in mortality, Jesus Christ 
appeared to Moses and spoke to him on behalf 
of the Father. He told Moses He had a great work 
for him to do. During that meeting, the Lord 
called him “my son” several times.

After that experience, Satan came tempting 
him, saying, “Moses, son of man, worship me.”

Moses responded to the temptation by re-
membering his divine nature, saying, “Who art 
thou? For behold, I am a son of God.”The truth 
freed Moses from an attack by the adversary.

Brothers and sisters, the hooks of mortality 
are real. They are often enticing, but they seek 
only one target: to pull us out of the course of liv-
ing waters that lead to the Father and eternal life.

I know how real the hooks of mortality can 
be. One Sunday, as a new convert, I was teaching 
a priesthood class when an unsettling conversa-
tion arose. I struggled to finish my lesson. I took 
offense and felt that I was the victim. Without 
saying a word, I headed for the exit with the idea 
that I would not return to church for a while.

At that very moment, a concerned priest-
hood holder stood in front of me. He lovingly 
invited me to focus on Christ and not on the 
situation we had experienced in class. As I looked 
back on the experience with him, he shared with 
me that he heard a voice tell him, “Go after him; 
he is important to me.”

My dear friends, we areallimportant to Him. 
President Nelson taught that “because of our 
covenant with God, He will never tire in His 

rasime kelią namo, ištverdami iki galo ir džiūgau-
dami iki galo. Prezidentas Raselas M. Nelsonas 
mokė: „Mūsų jaučiamas džiaugsmas yra mažai 
susijęs su mūsų gyvenimo aplinkybėmis ir labai 
susijęs su tuo, į ką yra sutelktas mūsų gyveni-
mas.“

 Mūsų dieviškoji prigimtis ir paskirtis
Pareiškime šeimai skaitome, kad „kiekvienas 

[esame] mylimas dvasinis dangiškųjų tėvų sūnus 
ar dukra, ir, kaip toks, kiekvienas turi dievišką 
prigimtį ir paskirtį. […] Ikimirtingojoje karalys-
tėje dvasiniai sūnūs ir dukterys pažinojo ir gar-
bino Dievą kaip savo Amžinąjį Tėvą ir priėmė jo 
planą, kurio dėka jo vaikai gali gauti fizinį kūną 
ir įgyti žemiškos patirties, kad galėtų tobulėti ir 
galų gale realizuoti savo, kaip amžinojo gyveni-
mo paveldėtojų, dieviškąją paskirtį.“

Prieš gimdamas žemiškajame gyvenime, Jė-
zus Kristus apsireiškė Mozei ir kalbėjo jam Tėvo 
vardu. Jis pasakė Mozei, kad turi jam didį darbą. 
Tame susitikime Viešpats keletą kartų kreipėsi į jį 
„mano sūnau“.

Paskui atėjo Šėtonas jo gundyti, sakydamas: 
„Moze, žmogaus sūnau, garbink mane.“

Atmindamas savo dieviškąją prigimtį, Mozė 
į tą gundymą reagavo atsakydamas: „Kas tu? Nes 
štai, aš esu Dievo sūnus.“Ši tiesa išvadavo Mozę 
nuo priešininko puolimo.

Broliai ir seserys, žemiškojo gyvenimo 
kabliukai yra realūs. Dažnai jie yra patrauklūs, 
tačiau skirti tik vienam tikslui – ištraukti mus iš 
gyvojo vandens tėkmės, vedančios link Tėvo ir 
amžinojo gyvenimo.

Pats žinau, kokie tikri gali būti žemiškojo 
gyvenimo kabliukai. Vieną sekmadienį, kai dar 
buvau naujai atsivertęs, man vedant kunigijos 
pamoką, kilo nemalonus pokalbis. Man sunkiai 
sekėsi baigti pamoką. Įsižeidžiau ir pasijaučiau 
esąs auka. Netaręs nė žodžio, patraukiau link iš-
ėjimo, galvodamas, kad kurį laiką nebesilankysiu 
bažnyčioje.

Tą akimirką priešais mane išdygo susirūpinęs 
kunigystę turintis asmuo. Jis su meile pakvietė 
mane susitelkti į Kristų, o ne į pamokoje kilusią 
situaciją. Prisiminęs šį patyrimą, jis man pasakė, 
kad išgirdo balsą, kuris jam sakė: „Pasivyk jį; jis 
man svarbus.“

Mano brangūs draugai, mesvisiesame Jam 
svarbūs. Prezidentas Nelsonas mokė, kad „dėl 
mūsų sandoros su Dievu Jis niekada nepavargs 
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efforts to help us, and we will never exhaust His 
merciful patience with us.”Our divine nature 
and covenant relationship with God entitle us to 
receive divine help.

The Need of Nourishment
Just as salmon need to be nourished in the 

ocean to grow, we also need to nourish ourselves 
spiritually to avoid dying of spiritual malnutri-
tion.Prayer, the scriptures, the temple, and our 
regular attendance at Sunday meetings are vital 
in our spiritual menu.

In November 1956, Ricardo García entered 
the waters of baptism in Chile, becoming the first 
member of the Church in my country.Just one 
day before he died, he declared before his family 
and friends, “Many years ago, missionaries invit-
ed me to be happy along with my family. I am a 
happy man. Tell everyone in Chile the gospel is 
happiness.”

After having been nourished with the gospel 
of Jesus Christ, Ricardo dedicated his entire life 
to serving God and his neighbor with love. His 
example of discipleship has blessed generations, 
including me. The Prophet Joseph Smith taught 
that “a man filled with the love of God, is not 
content with blessing his family alone, but ranges 
through the whole world, anxious to bless the 
whole human race.”

Return to Our Heavenly Home
Deep inside each of us is a desire to return to 

our heavenly home, and Jesus Christ is our heav-
enly guidance system. He is the way. His atoning 
sacrifice makes it possible for us to make sacred 
covenants with God. Once we make covenants, 
we will at times find ourselves swimming against 
the current. Danger, disappointment, temptation, 
and affliction will test our faith and spiritual 
strength. Ask for help. Jesus Christ understands 
and is always eager to share our burdens.

Remember that He is known as “a man of 
sorrows, and acquainted with grief.”The Savior 
taught, “In the world ye shall have tribulation: 
but be of good cheer; I have overcome the 
world.”His atoning sacrifice allows our sins to be 
forgiven to the point that He no longer remem-
bers them.

We may not totally forget our sins as part of 
our mortal learning so we will remember not to 
repeat them.Instead, we will remember Him as 
we take the sacrament at church every Sunday. 

stengdamasis mums padėti, ir mes niekada 
neišnaudosime Jo gailestingos kantrybės mums“. 
Mūsų dieviškoji prigimtis ir sandorinis ryšys su 
Dievu suteikia mums teisę gauti dievišką pagalbą.

 Poreikis maitintis
Kaip lašišoms reikia vandenyno maisto, kad 

augtų, taip ir mes turime maitinti save dvasiškai, 
kad nenumirtume dėl prastos dvasinės mitybos.
Malda, Raštai, šventykla ir reguliarus sekmadie-
ninių susirinkimų lankymas yra labai svarbūs 
mūsų dvasiniame meniu.

1956 m. lapkritį Rikardas Garsija įžengė į 
krikšto vandenis Čilėje ir tapo pirmuoju Bažny-
čios nariu mano šalyje.Likus vos dienai iki mir-
ties, savo šeimai ir draugams jis pareiškė: „Prieš 
daugelį metų misionieriai pakvietė mane būti 
laimingą drauge su savo šeima. Esu laimingas 
žmogus. Pasakykite visiems Čilėje, kad Evangelija 
yra laimė.“

Maitinamas Jėzaus Kristaus evangelija, 
Rikardas visą savo gyvenimą paskyrė tam, kad su 
meile tarnautų Dievui ir savo artimui. Jo moki-
nystės pavyzdys palaimino ištisas kartas, taip pat 
ir mane. Pranašas Džozefas Smitas mokė: „Žmo-
gus, kupinas Dievo meilės, nepasitenkins laimin-
damas vien savo šeimą, bet išmaišys visą pasaulį 
trokšdamas laiminti visą žmoniją.“

 Sugrįžimas į dangiškuosius namus
Giliai širdyje kiekvienas trokštame grįžti į 

dangiškuosius namus, o Jėzus Kristus yra mūsų 
dangiška orientavimosi sistema. Jis yra tas kelias. 
Jo apmokančioji auka suteikia mums galimybę 
sudaryti su Dievu šventas sandoras. Sudarius 
sandoras mums kartais teks plaukti prieš srovę. 
Pavojus, nusivylimas, pagundos ir negandos 
išbandys mūsų tikėjimą ir dvasinę stiprybę. 
Prašykite pagalbos. Jėzus Kristus supranta mūsų 
naštas ir visada trokšta jas nešti drauge.

Atminkite, kad Jis yra žinomas kaip „skaus-
mų vyras, negalią pažinęs“. Gelbėtojas mokė: 
„Pasaulyje jūs turėsite priespaudą, bet būkite drą-
sūs: Aš nugalėjau pasaulį!“Jo apmokančioji auka 
leidžia mums gauti tokį nuodėmių atleidimą, kad 
Jis daugiau jų nebeprisimena.

Mes negalime visiškai užmiršti savo nuodė-
mių, nes jos mūsų žemiškojo mokymosi dalis, 
todėl prisiminsime jas, kad nekartotume.Kad taip 
ir būtų, prisimename Jį kiekvieną sekmadienį 
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This ordinance is an essential part of worship 
and spiritual development.Joy comes when we 
understand that this is not just another day. “The 
sabbath was made for man”with the intention of 
giving us rest from the world and renewing our 
body and spirit.

We also remember Him when we go to the 
temple—the house of the Lord. Temples give us 
a deeper knowledge of Jesus Christ as the center 
of the covenant that leads us to eternal life,“the 
greatest of … the gifts of God.”

Attending the temple has given me comfort 
and great hope about our eternal destiny. I have 
experienced heavenly connections with peo-
ple on both sides of the veil. I’ve seen healing 
miracles in the lives of my young children, two 
of whom live with unseen illnesses that require 
daily care for the rest of this life.

Our family rejoices as we share about the 
plan of happiness. My children’s faces light up 
when they hear that, thanks to Jesus Christ, their 
“afflictions shall be but a small moment.”We love 
our children deeply, and we know that someday, 
as President Jeffrey R. Holland taught, they “will 
stand before us glorified and grand, breathtak-
ingly perfect in body and mind.”Our covenants 
bring us closer to God to the point of making the 
impossible possible, filling every space of dark-
ness and doubt with light and peace.

Thanks to Jesus Christ, there are hope and 
well-founded reasons to continue loving, pray-
ing, and supporting those we care about.

I know He lives. He knows us and He loves 
us. He is the way, the truth, and the life of the 
world.

I invite all of us today to center our lives on 
Jesus Christ and His teachings. Doing so will 
help us avoid biting the hooks of temptation, 
offense, and self-pity. We will stand as temples—
holy, firm, and constant. We will weather the 
storms, and we will make it home, enduring to 
the end and rejoicing to the end.In the name of 
Jesus Christ, amen.

bažnyčioje priimdami sakramentą. Šios apeigos 
yra esminė garbinimo ir dvasinės pažangos dalis.
Jaučiame džiaugsmą supratę, kad tai nėra tik dar 
viena diena. „[Šabas] padarytas žmogui“, siekiant 
suteikti mums atgaivą nuo pasaulio ir atnaujinti 
mūsų kūną ir dvasią.

Taip pat Jį atmename lankydami šventyklą – 
Viešpaties namus. Šventyklos suteikia mums aiš-
kesnį supratimą apie Jėzų Kristų, kaip sandoros, 
vedančios mus į amžinąjį gyvenimą,didžiausią iš 
visų Dievo dovanų, centrą.

Lankymasis šventykloje mane guodžia ir 
suteikia daug vilties dėl mūsų likimo amžinybė-
je. Pajuntu dangišką ryšį su žmonėmis abiejose 
uždangos pusėse. Matau išgydymo stebuklus 
savo mažų vaikų gyvenime, iš kurių du gyvena 
su nepastebimomis ligomis, reikalaujančiomis 
kasdienės priežiūros visą likusį gyvenimą.

Mūsų šeima džiaugiasi, kai imame kalbėti 
apie laimės planą. Mano vaikų veidai nušvin-
ta, kai jie išgirsta, kad Jėzaus Kristaus dėka jų 
„suspaudimai truks tik trumpą akimirką“. Labai 
mylime savo vaikus ir žinome, kad vieną dieną, 
kaip mokė prezidentas Džefris R. Holandas, 
jie „stovės prieš mus šlovingi ir didingi, stulbi-
nančiai tobuli kūnu ir dvasia“. Mūsų sandoros 
priartina mus prie Dievo tiek, kad neįmanoma 
tampa įmanoma, užpildydamos kiekvieną tamsos 
ir abejonės kertelę šviesa ir ramybe.

Jėzaus Kristaus dėka yra vilties ir pagrįstų 
priežasčių toliau mylėti, melstis ir palaikyti tuos, 
kurie mums rūpi.

Žinau, kad Jis gyvas. Jis mus pažįsta ir myli. 
Jis yra pasaulio kelias, tiesa ir gyvenimas.

Kviečiu mus visus šiandien sutelkti savo 
gyvenimą į Jėzų Kristų ir Jo mokymus. Taip 
darydami išvengsime užkibimo už pagundos, 
įžeidimų ir saviplakos kabliukų. Mes stovėsime 
kaip šventyklos – šventi, tvirti ir nepajudina-
mi. Nuramdysime audras ir pasieksime namus, 
ištverdami iki galo ir džiūgaudami iki galo.Jėzaus 
Kristaus vardu, amen.
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